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iness orgnal insiuctons b
A these original instructions prior Environmental protection

to the initial operation of your appliance and The packaging material can be
store them for later use or subsequent own- recycled. Please do not throw

ers. %& the packaging material into

— Before first start-up it is definitely nec- household waste; please send it

essary to read the safety indications Nr. for recycling.
- !
5.956-249.01 . . Old appliances contain valuable
— The non-compliance of the operating ?; materials that can be recycled;
and safety instructions may lead to ‘ ’
: h houl f -
damages of the appliance and to dan- ‘@ these should be sent for recy

cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)

and that none of the package contents e ) )
have been damaged. You w!II find current information about the
ingredients at:

Contents www.kaercher.com/REACH

gers for the operator and other persons.
— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.
— When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
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Danger or hazard levels Safety instructions

A DANGER A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads — If you are wearing a pacemaker, we

to severe injuries or death. recommend that you contact your phy-

AN WARNING sician or the manufacturer of the pace-

Pointer to a possibly dangerous situation, maker regarding possible cautions be-

which can lead to severe injuries or death. fore you operate this appliance.

AN CAUTION — Not all pacemakers are radiation-proof

Pointer to a possibly dangerous situation, to emitted high frequency/electrical

which can lead to minor injuries. magnetic fields in a close vicinity, which

ATTENTION could lead to problems while operating

Pointer to a possibly dangerous situation, this appliance.

which can lead to property damage. — If your physician is not able to guaran-

;/e;a its ﬂqwless operation, do not use
is appliance!

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming
dust which endangers health.
ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— This universal vacuum cleaner is in-
tended for dry cleaning of floor and wall
surfaces.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.
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Device elements
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Suction support (exterior)

Filter cover latch

Filter cover

Fleece filter bag

Main filter basket

Grid of the motor protection filter
Motor protection filter

Handle

Shoulder carrier with middle and end
tensioners

Hip belt

Suction pipe holder

Back cushion

Casing

Nameplate

Cover

Exhaust filter

Power cord

Main switch

Mains cable hook (foldable)
Suction force regulator (continuous)
Bender

EN -3

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.
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Start up

= Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

Operating modes

1 Operation with fleece filter bag or paper
filter bag (option)
2 Operation without filter bag

Adjusting the hip belt and the
shoulder carrier

= Put appliance on your back.

lllustration N

=> Latch the closure and adjust the hip
belt.

lllustration &

= Adjust the appliance to your body by
pulling on the middle tensioners. Do not
pull too tight, the main load should be
on the hip belt.

lllustration

=> Adjust the position of the appliance on
your back by pulling on the end tension-
ers.

ATTENTION
Risk of damage! If the suction decreases,
immediately turn off the motor.

Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

>
>
Cleaning operations

= Set the selection switch of the floor noz-
Zle to hard surface or carpet.

= Regulate the suction force on the suc-

tion force regulator (continuous).

Perform the cleaning operation.

Turn off the appliance

= Switch off the appliance at the main
switch.
= Pull out the mains plug.

After each operation

= Empty main filter basket if necessary.

= Use a moist cloth to clean the appli-
ance, the accessories and the cable af-
ter use.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Replace the fleece filter bag or
paper filter bag (option)

llustration Kl

= Release and remove the filter cover.

= Remove the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

lllustration A

=>» Pull anew fleece filter bag or paper filter

bag (option) with rubber flange over the

suction support (interior).

Insert and lock the filter cover.

v
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Clean main filter basket

= Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

ATTENTION

Risk of damage! Never insert the main filter

basket while wet.

Replace exhaust filter

Exhaust filter: Change once a year
Remove cover.

Unlock the exhaust filter and remove.
Insert and lock the new exhaust filter
into place.

Replace cover.

v oV vy

Replace motor protection filter

Release and remove the filter cover.
Remove the main filter basket.

Push the grids of the motor protection
filter down, turn and remove.

Remove the motor protection filter.
Insert the new motor protection filter.
Insert the grid of the motor protection fil-
ter and lock it into place.

Insert main filter basket.

Insert and lock the filter cover.

Troubleshooting

A DANGER

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Note: In case of a failure (e.g. filter break-
age) the appliance must be turned off im-
mediately. The failure must be remedied
before the appliance is put into operation
again.

L 720 2 K L

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

=> Replace motor protection filter.

= Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine

has cooled off, after approx. 30 to 40 min-

utes.

Dust comes out while vacuuming

Replace the defective fleece filter bag
or paper filter bag (option).

Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).

Insert/lock the filter cover correctly.
Insert undamaged main filter basket.
Reinsert motor protection filter correct-
ly.

Suction capacity decreases

L 20 2 .

v

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Clean the main filter basket under run-
ning water and dry it.

Insert/lock the filter cover correctly.

v

No or insufficient suction

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Replace defective suction hose.
Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Insert/lock the filter cover correctly.
Clean the main filter basket under run-
ning water and dry it.

Insert undamaged main filter basket.
Replace motor protection filter.

L 20 2 L 2 L

EN -5
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Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

=> Turn on the appliance.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.394-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Applied national standards

Applied regulations

666/2013

5.957-678

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
Q,ﬂ 14 t@»g‘w
~H. Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Technical specifications

BV 5/1
Mains voltage \Y, 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60
Container capacity I 5
Air volume (max.) I's 53
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |24,0 (240)
Protective class @ Il
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 35
Length x width x height mm 400 x 320 x 540
Typical operating weight kg 6,5
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 62
Uncertainty K, dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category -- B
Indicative annual energy consumption kWh/a 30,5
Carpet cleaning class - D
Hard floor cleaning class -- C
Dust emission class - Cc
Sound power level Ly, dB(A) 76
Rated power input w 800

Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.650-633.0 |15 m
GB 6.650-635.0 |15 m
CH 6.650-634.0 |15 m

EN -7
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CTeneHb onacHoOCTU

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHo Herlocpedcm-
BEHHO 2po3siuieli ornacHocmu, kKomopasi
npueodum K msKesibIM yee4dbsM Uunu K
cmepmu.

AN NMPELOYNPEXOEHUNE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuarsnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem npueecmu K msixesbiM yee-
YbAM UJIU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfacHyo cu-
myauuto, Komopasi Moxxem npusecmu K
10STy4EHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU r10-
meHyuarsbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roesiedb MamepuarsbHbil

yuwepb.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHutio

AN NMPEQYNPEXOEHUE

lpubop He npedHa3HayveH Onsa cbopa

8pedHol Orisi 300p0o8bs rbiru.

BHUMAHWE

3mom npubop npedHa3Ha4yeH MosbKo Orisi

ucrnonb308aHUs BHympuU MoMeweHuUl.

— OTOT yHUBEpCarnbHbI MblIeCoc Npea-
Has3HayeH Ans CyXOoN O4YMCTKM NoBep-
XHOCTEWN NOMOoB U CTEH.

— OT10T npubop npegHasHaveH ans npo-
eccroHanbHOro UCMoNb30BaHuWs, T.€.
B roCTMHMLAX, LLKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMbILUNEHHBIX NPEANPUSTUAX, B Ma-
rasuHax, oducax u B apeHayemblx no-
MELLEHMSIX.

A

RU -2

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTMH

OlMACHOCTb

Ecnu ebl o6nadamens kapduocmumy-
nismopa, mo Mbl peKoMeHAyeMm rneped
Ha4arom skcriyamayuu npubopa oc-
8e0oMUMbCS y 8awe20 8paya usnu rpo-
u3sodumernis KapOuocmumynsmopa o
B803MOXHbIX Mepax npedocmopOKHO-
cmu.

He sce munbi kapduocmumynsimopos
ucryckarom oOuHaKogoe ycmolivyugoe
U3/TyyeHue Mo CPasHEHUHO C 8bICOKOU
yacmomou U3ny4eHUs/anekmpuyecKku-
MU Ma2HUMHbLIMU MOJISIM, PACONOXKeH-
HbIMU 8 HerocpedcmeeHHoUl bru30-
cmu, YMo MOoXKXem NpueecmuU K 803HUK-
HoseHuto rpobnem ripu pabome npubo-
pa.

Ecnu eaw spay He cMoxem 2apaHmu-
posamb 8am HaOeXHOCMb, He UCMHOSb-
3ytime npubop!
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AnemMeHTbI Npubopa

BcacbiBatoLuin naTpybok (HapyXHbIN)
3anop Kpbiwku dunbTpa

Kpbllwka dunbtpa

PUNbTPOBAnbHLIA NakeT U3 HETKaHOro
martepuana

DOUNLTPYIOLLUIA NIEMEHT.

PeweTka dunbTpa 3awmTbl MOTOpA
dunbTp 3aLmUTEl MOTOPa

pyKosiTka

Mopoaepxka onsa nney co cpegHemn u Ko-
HEYHOW HaTSAXKON

MosicHon peMeHb

Oepxartenb BcacbiBatoLlen Tpyoku
Msrrkasi cnuHka

Kopnyc

3aBojckas Tabnuyka ¢ gaHHbIMK
Koxyx

DuNbTP ANA OYUCTKM OTXOASALLErO BO3-
Ayxa

CeTteBoW LWHYp

[naBHbIN BbIKNtOYaTENb

Kptoyku ceTeBoro WHypa (oTkMAbIBato-
wmecs)

Perynatop mMoLHOCTY BcackiBaHUs
(6eccTtyneHyaTo)

KoneHo

RU-3

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaBneHus ans npouecca
OYUCTKK XKEeNToro useTa.

OpraHbl ynpaBneHnsi 4N TeXHUYeCKo-
ro obcnyXvBaHns 1 cepBuca CBeTNo-
ceporo useTa.



Havano pa6oTbl

=> [lpoBepuTb, BCTaBMEH N B npnbop
UNBTPYIOLLNIA SNEMEHT rMaBHOro
dunbTpa.

Pexumsbl

1 Pa6oTa ¢ unbTpoBanbHbLIM NakeToM
13 HETKAHOrO MaTepuana unu dymax-
HbIM PUNbTPOBanbHbLIM NakeToM (cre-
umnanbHble NPUHAATEXHOCTH).

2 Pab6ota 6e3 ounbTpoBanbLHOro naketa

YCTaHOBUTb NOSICHOW peMeHb 1
nreveBble peMHU

=> YCTaHOBUTb Ha CMMHY nNpuodop.

PucyHok Y

=> 3alLenkHyTb 3anop U yCcTaHOBUTb NOs-
CHOW peMEeHb.

PucyHok B

=> [Mpubop nogorHaTk Nog pa3Mmepbl Tena
nyTeM NOATArMBaHWA 0 cpeaHen Ha-
TSOKKM. He 3aTarmBath CnvLwKkom Tyro,
OCHOBHas Harpyska OoMmkHa NpUxo-
ONTbCS Ha NOSICHON peMeHb

PucyHok

= YcTaHOBWUTL NPMOOP Ha CNnHY, 3aTsHYB
[0 KOHEYHOWN 3aTSHKKU.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

OnacHocmeb nospexdeHusi! lNpu ocnabne-
HuU 8cacbi8aHUsi HeMeOd/IeHHO 0CMaHo-
8ums MOmMop.

Bknio4yeHne npubopa

= BcraBbTe WTENCeNbHYH BUIKY B ANeK-
TPOPO3ETKY.

=> [Npubop oTKMYaeTcs NPy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKIOYATENS.

Pexum ounctku

=> YcTaHoBWTL (DOPCYHKY AN nona Ha pe-
VUM TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
NOKPbITUIA.

=> OtperynvpoBaTb BCACbIBAOLLYIO MOLL-
HOCTb MEerynaTopom MOLLHOCTU BCachl-
BaHus (GeccTynenyaTo)

=> [Mpon3BeCTN OYUCTKY.

BbiknioveHne npudopa

v

BbIknounTE NPUGOP NpY NOMOLLM FraB-
HOro BbIKItOYaTENs.
OTcoenmHnTe NpUBOP OT 3NEKTPOCETU.

v

Mocne kaxxaown akcnnyaTauum

v

Mpu HeoBXOAUMOCTM OMOPOXKHUTL
PUNBTPYIOLLNIA SNIEMEHT NaBHOro
dunbTpa.

Mpnbop, NnpuHaanexHocTn n kabenb
nocrne NpUMeHeHUs MpoTUpanTe Brax-
HOW TPSAMKOW.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nosy4YeHuUsi mpasm U rnospe-

x0eHull! MNpu mpaHcropmuposke criedy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [lpu nepeBo3ke annapaTta B TpaHCNOp-
THbIX CpeACTBax crieayeT yunTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEeHHble HOpPMbI, HanpaBlieHHble Ha 3a-
LWNTY OT CKONbXXEeHNA U onpoknabiBa-
HuS1.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosy4YeHuUsi mpasm U nospe-
x0eHull! MNpu xpaHeHuu credyem obpa-
mumb 8HUMaHue Ha eec ycmpolicmea.
OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe

v

ob6cnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb

leped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ rpu-
60poMm, 8bIKMIOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimercersbHyto 8USIKY.
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3ameHa (punbTpoBanbHOro naketa
M3 HeTKaHOro maTtepuana unu
bymakHoro ounbTPOBarIbHOro
naketa (cneuuvanbHble
NPUHaANEXHOCTH)

PucyHok Kl

= Pas36nokupoBaTh U CHATb KPbILLKY
dunbTpa.

= CHATb GUNbTPOBANbHbLIN NaKeT U3 He-
TKaHOro marepuvana unm 6ymaxHbin
unbTpoBanbHbIN NakeT (cneumarnb-
Hble MPUHaZNEXHOCTH)

PucyHok A

= HoBbIn hunbTpoBarnbHbIA NakeT U3 He-
TKaHoOro marepuvana unm 6ymaxHbin
unbTpoBanbHbIN NakeT (cneumarnb-
Hbl€ MPUHAAIEXHOCTN) C PE3NHOBBIM
dnaHuem HageTb Ha punbTpoBanb-
HbI NaTpyOOoK (BHYTPEHHUN).

= HapgeTtb 1 3admkcmpoBaTh KPbILLKY
dunbTpa.

OuucTka hunbTpyOLLEro afieMeHTa
rnaBHoro ounbTpa

=> [1py HeOBXOAMMOCTM NPOMbITE OUNb-
TPYIOLLMIA 3NeMeHT rnmaBHoro duneTpa
(MOHOLLMICSt 3HYTPW) MPOTOYHON BOJOMN.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust! Hukozda He

8cmasiimb MOKpbIU ¢huribmpyrouuli ane-

MeHm er1aeHo20 huibmpa.

3ameHnTb hUnbTp ANA OYUCTKU
oTxoasllero Bosgyxa

dunNbTP ANA OYMCTKM OTXOASALLEro BO3-

AyXxa: MeHATb pa3 B rof,

= CHSTb KOXYX.

= Pas3bnokupoBaTh U BblHYTb (UnbTP
ONst OYMCTKU OTXOASILLEro BO3Ayxa

=> BcTaBuTb HOBbI QUNBLTP AN OYUCTKU
OTXOAsILLEro Bo3ayxa v 3aduKkcmMpo-
BaTb €ro.

= YCTaHOBUTb KOXYX.

3ameHa (hunbTpa 3aWmnThl NaTPOHA

Pa36nokmpoBaTb 1 CHATb KPbILLKY
dunbTpa.

BbiHYyTb chunbTpytoWwmiA anemeHT rnae-
Horo dunbTpa.

MpwxaTb pelweTky dunbTpa 3almThl
MOTOpa BHMW3, NOBEPHYTb U BbIHYTb.
BbIHYTb bunbTp 3awwmTbl MOTOpPA.
BcTtaBuTb HOBLIN UNbTP 3aWnUTbl MO-
Topa.

BcTaBuTb HOBYIO pelueTky dunbTpa 3a-
LUMTBI MOTOPA M 3admKenpoBaTh ee.
YcTaHoBUTb OUNBTPYIOLLMIA SNEMEHT
rmaBHoro cunesTpa.

HapeTb 1 3aumkcupoBaTh KpbILLKY
dwunbTpa.

Momouwb B cny4ae Henonaaok

A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem robbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bIKMOYUMb MPUbOP U 8bIMSAHYMb
wimericeribHyr 8UIIKY.

Yka3saHue: Npn nosiBneHnn cbos (Hanpu-
Mep, pa3pbiBe ounbTpa) yCTPOUCTBO Cre-
[yeT HeMe[eHHO BbIKNoYNTL. Mepen no-
BTOPHbIM BKIMIOYEHMEM YCTPONCTBA crneay-
€T yCTpaHWTb Henonagky.

L 20 T T L T 2

Mpn6op oTKkNo4aeTcs BO Bpems
aKcnnyaTtauum

— CpaboTan TepMonpoTekTop MoTopa.

= 3aMeHuTb (hunbTpoBanbHLIN NAKET 13
HeTKaHoro marepuvana unu 6ymaxHbin
GunbTpoBanbHLIN NakeT (cneymans-
Hble NPUHAAMIEXHOCTN).

=> 3ameHuTb unbTp 3awmUTbl MOTOpA.

=> [lpoBepbTe BCce AeTanu Ha Hanuyxe 3a-
copa.

3aHOBO BKIIOYUTL NOCIE OXIaXaAeHNUs Typ-

6uHbI MoTOpa Yepe3 30-40 MUHYT.

RU-5
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Bo Bpems 4ncTtkm U3 npudopa
BblAenNseTcAa NbiNb

3ameHnTb HencnpasHbIN PUNbLTPOBarnb-
HbI NakeT U3 HETKAHOro MaTepuana unm
OyMaHbIVi (PUNbTPOBarnbHbIV NakeT
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).
MpoBepuTb NonoxeHne UNbLTPoBanb-
HOro nakeTa U3 HeTKaHoro Matepuana
unm 6ymaxkHoro punbTpoBansLHOro na-
KeTa (cneumanbHble NPUHAATEXHOCTW).
MpaBunbHO HageTb/3acdmKkcupoBaTh
KpbILLKY ounnbTpa.

YcTaHoBUTL Lenbii UnbTpyoLWmi
3MeMeHT rnaBHoro uneTpa.
MpaBnnbHO ycTaHOBUTL UNbTP 3aLum-
Tbl MOTOpA.

MowHOCTb BcacbiBaHUS ynana

3ameHnTb UnbTPOBasbHbIN NaKET U3
HeTKaHOro MaTepuana unum 6ymaxHbIM
unbTPOBasbHbIA NakeT (cneuunans-
Hbl€ MPUHAAEXHOCTW).

MpombITe hunbTPyOLWNIA dNEeMEHT
rnaBHOro hunbTpa NPOTOYHON BOAOW U
npocyLWnTb.

MpaBunbHO HageTb/3adukcmpoBaTh
KpbILLKY dounbTpa.

OTCYTCTBYIOLI.Iee unum
Heaoctato4yHoe BCacbiBaHue

YpanuTb Mycop U3 BCacblBatoLLLEro co-
nna, BcacblBatoLLen Tpyoku nnm Bcachl-
BaloLLero LunaHra.

3ameHWTb NOBPEXAEHHbIN BCacbIBato-
LLAA LUNaHT.

3amMeHUTb punbTpoBarbHbIA NakeT 13
HeTKaHOro MaTepuana unm 6ymaxHbIi
dunbTpoBanbHbIN NakeT (cneumarnb-
Hble MPUHaANEXHOCTH).

MpaBunbHO HageTb/3adukcmposaThb
KpbILLKY (onnbTpa.

=> [MpombITb pUNbTPYOLWNIA dNEeMEHT

rnaBHOro hunbTpa NPOTOYHON BOAOW U
npocyLWnTb.

YcTaHoBUTE Lenbl unbTPyoLWmMIi
3MeMeHT rfaBHoro unbTpa.
3ameHnTb unbTp 3awmnThl MOTOpPA.

RU -6

BcacbiBarowasa Typ6uHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYI PO3ETKY U
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI SMEKTPONK-
TaHus.

=> [posepuTb ceTeBon kabenb u WTen-
CerbHYH BUIIKY YCTPOWCTBA.

= BkntounTb annapar.

CepBucHas cnyxo6a

Ecnu HeucnpaBHOCTL He yaaeTcs
yCTpaHUTb, Npubop Heo6xoaAnUMO oT-
npaBUTb Ha NPOBEpPKY B CEPBUCHYIO
CnyX0y.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCNOBUS, U30aHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHunsauuen cbeita
Hallen npoayKumm B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNPaBHOCTK Npubopa B Teye-
HWe rapaHTMIHOrO CPOKa Mbl YCTPaHSEM
OecnnaTHO, eCnu NpUYMHa 3aKnyaeTcs B
nedpbektax matepuanos unm owmnbkax npu
n3roToBneHunn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NnpeTeH3ni B TeHYEHNE rapaHTUNHOIO Cpoka
npocbba obpaluaTtbes, umest Npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHM3auuio, npo-
OaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nvxaniuyio
YNOMHOMOYEHHYIO Cryx0y cepBUCHOro ob-
CNYyXVBaHWsI.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

[Mpwn aTom oTAenbHbIE LMPLI UMEDT
crneayollee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa MecsLa Bbinycka
nepBsas UMdpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3zom, B faHHOM npumepe kog 30190
O3HayvaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.
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n puHaanexHoCctn m
3anacHble geTanun

Wcnonb3yiiTe opurMHanbHble NpuHagnex-
HOCTW 1 3aM4acTy — TOSIbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto pa-
0OTy ycTponcTea.

WHdopmaumio 0 NpuHagnexxHocTsX 1 3a-
nyacTsX Bbl MOXeTe HaliTK Ha caiiTe
www.kaercher.com.
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EU
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TpeboBaHusiM No 6e30nacHOCTH U 300po-
BblO cornacHo anpektmsam EU. MNpu BHece-
HUM U3MEHEHWI, HE COTNacoBaHHbIX C HAMW,
AaHHOe 3asiBrieHne TepsieT CBOK CUny.

MpoaykT 3MEKTPOMNLINECOC ANl CyXOn
ybopku
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2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EC

2009/125/EC

MpumeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI
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TexHU4YecKkue faHHble

BV 5/1
HanpsixeHne cetn B 220-240
YacTtoTa My 1~ 50-60
EmkocTb Haka n 5
KonunuecTtBo Bo3ayxa (Makc.) nlc 53
HwxHee paeneHune (makc.) kMa (m6ap) |24,0 (240)
Knacc 3awuThl @ Il
MHe3po ansa nogkntoyeHus wnadra (C-DN/C-ID) MM 35
[nvHa X wupuHa x BbicoTa MM 400 x 320 x 540
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 6,5
TemnepaTypa okpyxatoLLen cpeabl (Makc.) °C +40
3HaueHue ycTtaHoBneHo cornacHo ctaHpgapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma A6, AB(A) 62
OnacHocTb K, AB(A) 1
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
Jkonornyeckui ausamH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronotpebneHus -- B
MHamkaTMBHOE exerogHoe notpebneHve kBT vac/rog (30,5
Knacc ouncTtkm ons KoBpoB -- D
Knacc ouncTtkv onsa TBepabix NoBepxHoOCTen - C
Knacc Bbibpoca nbinu - C
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH Ly, aB(A) 76
HomuHanbHas notpebnsaemas MOLWHOCTb BT 800

CeTeBom HO5VV-F 2x1,0 mm?

LHYp Ne petann  |[OnuHa WwHy-
pa

EU 6.650-633.0 |15 m

GB 6.650-635.0 (15 m

CH 6.650-634.0 |15 m

RU -8
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